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Source :
    Premier Livre des Chansons a quatre parties -
    Antwerp : Tielman Susato, 1543.

Pour ung plaisir qui si peu dure
J’en ay receu paine et travaulx,
J’en ay souffert douleur trop dure,
J’en ay receu cent mille maulx,
J’en ay heu de trop grans assaulx ;
Or Dieu me dont bonne avanture,
Forture a faict sur moy ses saulx.
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